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Standards for slaughter of sheep and processing of sheep meat and sheep offal
eligible for export to Japan: Export Verification Program

This Export Verification Program (EVP) provides the specified products processing requirements and
requirements for facilities for export sheep meat and sheep offal to Japan from France. The following
requirements consist in the EVP under the responsibility of the General Directorate for Food and its
services, Ministry in charge of agriculture of France (DGAL).

1 Purpose
This EVP describes the standards that slaughterhouses and processing facilities shall meet in
producing sheep meat and sheep offal for export to Japan in order to meet the following objectives:
e Ensure removal from sheep carcasses of all tissues ineligible for export to Japan;
e Prevent cross contamination of eligible sheep meat and sheep offal for export to Japan from
ineligible tissues during slaughter and/or processing;
e Enable verification of compliance with Japan import condition relating to Bovine Spongiform
Encephalopathy (BSE).

2 Scope

This EVP applies to French facilities producing sheep meat and sheep offal for export to Japan from
France. The facilities shall meet the specified products processing requirements and requirements for
facilities for sheep meat and sheep offal for export to Japan from France. These facilities shall be
designated and listed by the DGAL in accordance with the Ministry of Health, Labour and Welfare
(MHLW).

3 Identification and traceability records
3.1 Live sheep shall be born and raised in France or imported into France from countries
eligible for export sheep meat and sheep offal to Japan.
3.2 Live sheep shall be individually identified.
3.3 All carcasses complying with point 4.1 shall be clearly identified.
3.4 An identification mark allowing the verification that the sheep meat and sheep offal for
export to Japan complies with point 4.1 is applied on the product at each level of processing.
3.5 Records and identification information through the process shall be sufficient to trace:
3.5.1 sheep meat and sheep offal for export to Japan to carcasses;
3.5.2 Individual carcasses to individual animal;
3.5.3 Individual animal to farm records.

4 Specified Products Requirements
4.1 sheep meat and sheep offal for export to Japan shall be exclusively meat, offal and their
products which the MHLW and DGAL recognize as eligible for export to Japan.
4.2 sheep meat and sheep offal for export to Japan shall not include any Specified Risk
Material (SRM) as defined by the Japanese regulation, like the French and EU regulations,
that is to say sheep meat and sheep offal for export to Japan shall not include any of the
following tissues:
4.2.1 Head (including tonsils but excluding tongue, cheek and skin) and spinal cord at
the age of over 12 month. (sheep at the age of over 12 months have at least one
permanent incisor erupted through the gum.)
4.2.2 Spleen and ileum at all ages of sheep.
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4.3 sheep meat and sheep offal for export to Japan, and the carcasses from which they are
derived should be traceable to production records.

5 Processing requirements
5.1 sheep meat and sheep offal for export to Japan shall be processed using procedures
ensuring the compliance of point 4 and integrated into the facility HACCP/SSOP.
5.2 sheep meat and sheep offal for export to Japan shall be processed in a manner to ensure
the hygienic removal of the SRM as described above in point 4.3. and to prevent any cross-
contamination by these SRM.
5.3 A written procedure shall include internal verification activities that allow to control the
specified requirements of this EVP are effectively implemented and met.

6 Designated facilities for export to Japan
6.1 The designated facilities for export sheep meat and sheep offal to Japan from France shall
be facilities (slaughterhouses, cutting plants, processing plants, and cold stores) approved by
the DGAL. The approval of the designated facilities is under the responsibility of the DGAL in
accordance with the MHLW.
6.2 The designated facilities shall meet the specified products and processing requirements
for sheep meat and sheep offal for export to Japan from France.
6.3 The designated facilities for export to Japan shall be listed by the DGAL; the DGAL shall
provide annually to the MHLW an official listing of the designated facilities for export sheep
meat and sheep offal to Japan.
6.4 The designated facilities for export sheep meat and sheep offal to Japan from France are
responsible for the compliance with all requirements outlined in this procedure and the
French and EU regulations.
6.5 All necessary information to verify the enforcement of the EVP by the designated
facilities shall be available to the DGAL for review.

7 Export certificate
7.1 sheep meat and sheep offal for export to Japan shall be accompanied by an export
certificate issued by the DGAL when exported to Japan.
7.2 The export certificate shall include the information as required by the Food Safety Act of
Japan.
7.3 The export certificate shall mention the following statement: “The sheep meat and sheep
offal meet the EVP requirements”.

8 Audit and import inspection of the MHLW
8.1 The MHLW may conduct on-site audits of the French inspection system including visit of
the DGAL, designated facilities that export sheep meat and sheep offal to Japan and relevant
facilities.
8.2 If non-compliance with these standards is found as a result of the audit or the import
inspection of the MHLW, the DGAL shall take appropriate measures including corrective or
preventive action.

These requirements for sheep meat and sheep offal for export to Japan from France will go into
effect on March 3, 2017.



H AR i FTRE 72 D A2 0D & I ONT 3D A2 P R OV A2 IR O T 0D B -
i HEE 7 1 7 4

ZOWGHEEA 1 75 & (BVP) 1, 7T v A0S AARAEITIZEH S5 D A ER KO A ENE
R OFRE S =BG O LMK Ok e EA HET D, AITORMIEIT7 T v ADBELTET D
BimkE (DGAL) OE(RICB W T, AXEICEEND,

1 HBH
AXEIL, ROBIZERT D7D BARBITICEHET5OAER. DA FHNIBRAOAFEIZBN
T, L EGERONM THERR A 72 & 2T 5
o HARIZEH TEZR2WVWETOMMNA., ODAEHANSRESND L HIZTD
o HRIZHIHTE2DOAFERKLTDAFENIRAN, & & TN TALBH Z#aH T X 2o Rk
LV REFRIND Z LB
o UEMIRINAE (BSE) 1CBAT 5 HARDEASLMHIZESTF L TS Z EOMEHEZREE T 5

2 XIS

ARXEL, 77 ANEBARBITIZHEINDDAER, DA ENBRZERET D7 T ADk
RICHEAT 5, ZOMRRIL, 77 AL BARIZEH NSNS DAER, OAENBROFRE S -
B O LS B Ofia% A2 i 7= S 7217 U7 H 720, 26 OfiakiE. BHARDEALT@E & o
BEICEY, 77 AORMRRICE > THRES N, VA MESNRTFER 57200,

3 fEEERAIE P L—Y YT o —FE

3.1 WAEEMRIL, 77V ATEENFAEINTZ DD, UTHERSNDDAER KD AEN
&P OWGH 23 Z D S TWAEND 75 v ZANHA SIS O TRITFIUT R B 22U,

3.2 DACEEMRITMERNTHE SN TWRITIRR B 220,

3.3 4. 1% FT 52 TOMRITIEICRE S TWRITILULR B 7eu,

3.4 AARMITEHHDAFEN, HDAFENBAN 128 TT580THDHZ L EBRAETE D1
i ~— 713, SMLERE BT 2/-nICEH S5,

3.5 TRRICHT D iisk M OMEEFEBESIILL T O Z & 2B 5D+ ThH 2 L
3.5.1 HARMITHHDAER KOO A ENRRN SELA
3. 5.2 fEBIOE A A& B OB |
3.5.3 fEBI OB & G RO 8

4 KrEORLEME

4.1 BARMTHEH D A ER RO A ENIRANIL, EAESEE &0 RRN B A~ T
5RO, WIEA LN 6 ORE TRITE R 5720,

4.2 HARMTHEH D A ERA RO A ERNIEAIT B ARORANC LY EFREIND EORERKR
EAL (SRM) b EA T B2, 77 AR ORKMNES O] & [FEIC, 3720
B, BRI O AERAL D AENIRAIZIE, LTFOEDO/HMBL EATIER L2
U,

4.2.1 120 AL EOO A EOEEE (RkE &4, &, HAK K EZEE 720 KO
FH (20 AME B2 25DA TR EH 1 DOKAGIE RIS B H)
4.2.2 EHERD O ACED N OB

4.3 HARMTDAFR RO AFHIBATE NS FH S kT 28 A%, Al E TB

BRaffE CTH D RETH D,

5 T4



o2]

7

oo

5.1 BHARMNTEH D ACER R O A CENIRANIX, 4% 385F L, Jtig% OHACCP/SSOPIZ#H A A %
NT=FNETIM L E 72T UE R 570,

5.2 BARMITEH O AFER KOO AENERE O TIX, anRo4. 3ICEH SN TND L HIT
e FICSRUIAMEAERICREZ SN D FIETIM L LT nER 7220, £7-. SRIC X 50
VAL N YAV B B W = AN SR A AN

5.3 EAL I NT=FIAITIT, ALEFRORTE DKM DRNTFEATI N, @ELTNDINE
BET D720 OWNEHARITEN 2 5D 2 uide 57w,

I A 1 U el H B R D HE RE
6.1 77 ANE AARMIT %Méh5w5$W&0whiwwW@%ﬁm N SEEE I
(C K DRI SR (L&Y, oy Mk, I ThEs & O )T@fﬁiﬁ

B2V, FREMR OFRAILIEAE Y @%&@éu ;5&%%%@;&@?&%50

6.2 FREEX 177/2#%B$ﬁ IZHRH S D O AER R O AENER & L CTHRE S
AT B K O 4RI A wa&fﬂﬁ@%@w

6.3 HAR[M T O E iR iﬁ%% XV U R MeEh, BRI E AR T O A
FER KO AENERN OFEE )X%% AT EE ~ R LR T e 67
A

6.4 7 Z AL BARBTIZHEHIH S LD O AERKLOO AFENIRA OFEERIT. AFIEIZ
%#éT@*#EU 7 7 v AR OEUD L &2 85 L2 T e 5720,

6.5 FREMRRIZHIT HARLEDOPUTIRI AR T 272 OIZLERETOFRIZ, BSR/mD
%E@t a7 Y ARAN B AW o A SR A AN

AR E
7.1 BRSNS OAFERAKLTDAFENIRRILT 7 o A Y[R RITT AR ENR
fFENRT LR B0,
7.2 FAGEAER A ARORMEABICHAE SN D MVERERE G E 2T IR D0,
7.3 MASERAEIIRO L E S E 2T iE R 5720 TZ0DAER KO A ENEANIZEVP
DEMERT=T)

BAFBE I L DERE R B ARRE
8. 1 JEAF@E L., BN, BARMITEL O AR KO A NG O E % & OB E
WX EGie, 77 U ADEMY AT MIET HBMAER LRI HZ LN TE D,
8.2 JEATFHEEIZ X AEEAE T ARFRAE OFE R, 2O OFEIEPESF I TN T &8
FIB L7281, R B R O L 8 % B Lol 0176 % & B 2 g7z &
20N,

7TV ADE BARBTIZEE SN D AERKR OO AENBRIZ»ND 2 b 05, 2017 4
SA3SHEH»bERHEINS,



ORIGINAL = DUPLICATA/ DUPLICATE — Nombre total de duplicatas délivrés / Total number of delivered

duplicates: —

Liberté = Egm'i:ﬁ « Fraternité
REFUBL]Q_UE FRﬁNCﬂ.ISE

MINISTERE DE L’AGRICULTURE, DE L’ AGROALIMENTAIRE ET DE LA FORET

Certificat Sanitaire pour I’exportation de viandes et abats ovins de la FRANCE vers le JAPON
Sanitary Certificate for the exportation of sheep meat and sheep offal from FRANCE to JAPAN

PARTIE | : INFORMATIONS COMMERCIALES / PART | : COMMERCIAL INFORMATION

A) Description du chargement / Description of shipment

1. Nom et adresse de I'expéditeur / Name and address of consignor: | 3. Certificat/ Certificate N°

4. Autorité compétente / Competent authoritiy :
AUTORITE VETERINAIRE FRANCAISE
FRENCH VETERINARY AUTHORITY
2. Nom et adresse du destinataire / Name and address of consignee : = 5. Organisme de certification / Certifying body :

SERVICES VETERINAIRES FRANCAIS
FRENCH VETERINARY SERVICES

6. Pays d’origine / Country of origin (ISO Code) : 7. Pays de destination / Country of destination (ISO Code) :
FRANCE (FR) JAPAN (JP)
8. Date et lieu d’expédition / Date and place of dispatch : 9. Lieu de destination / Place of destination :

10. Identification du moyen de transport / Identification of the | 11. Identification du (des) container(s) et du (des) scellé(s) /
means of transport : Identification of container(s) and seal(s) :

B) Identification de la marchandise / Identification of the commodity

12. Nom, adresse et numéro(s) d’agrément(s) sanitaires de(s) établissement(s) d’origine / Name, address and qualification
number(s) of facilitie(s) of origin :
o Abattoirs(s) / Slaughterhouse(s):

e Atelier(s) de découpe / Cutting plant(s):
o Atelier(s) de transformation / Processing plant(s):

o Etablissement(s) d’entreposage / Storage plant(s):

13. Date de / Date of.
e abattage / slaughter:

e découpe ou transformation / cutting or processing:

14. Nature des piéces / Nature of cuts :

15. Nombre de colis / Number of parcels :

16. Poids net / Net weight :
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CERTIFICAT SANITAIRE / SANITARY CERTIFICATE N° :

PARTIE Il : INFORMATIONS SANITAIRES / PART Il : SANITARY INFORMATION

Le vétérinaire officiel soussigné certifie que la marchandise décrite ci-dessus par le présent certificat
sanitaire satisfait a toutes les conditions sanitaires suivantes / The undersigned official veterinarian
certifies that the commodity described above by the present sanitary certificate satisfies all the following
sanitary requirements:

1 Les viandes et abats proviennent d’ovins nés et élevés en France. / The sheep meat and sheep offal come from
sheep born and raised in France.

2 Les viandes et abats d’ovins ne comprennent pas les tissus suivants / The sheep meat and sheep offal does not
include any of the following tissues :

a) La téte (y compris les amygdales mais a I'exclusion de la langue, des joues et de la peau) et la moelle
épiniére pour les animaux de plus de 12 mois / Head (including tonsils but excluding tongue, cheek and skin) and
spinal cord at the age of over 12 month.

b) Larate et I'iléon pour les animaux de tout age / Spleen and ileum at all ages of sheep.

3 Les viandes et abats proviennent d’ovins abattus qui n’ont pas de suspicion ou de confirmation / The sheep
meat and sheep offal come from slaughtered sheep were not suspect or confirmed:

a) de cas d’ESB ou de liens épidémiologiques avec des cas d’ESB / BSE cases or epidemiologically related to
BSE cases;

b) de cas de tremblante / Scrapie cases.

4 Les viandes et abats proviennent d’ovins abattus qui se sont révélés indemnes de tout signe de maladie
animale infectieuse et sont reconnus propres a la consommation humaine a l'issue d’inspections vétérinaires
ante- et post-mortem conduites par I'autorité compétente frangaise dans les établissements agréés par I’autorité
compétente frangaise. / The sheep meat and sheep offal come from slaughtered sheep which were found free from any
evidence of animal infectious disease and are approved for human consumption as a result of ante- and post-mortem
veterinary inspections conducted by the competent authority of France in facilities approved for exportation of sheep
meat and sheep offal to Japan by the competent authority of France.

5 Les viandes et abats d’ovins ont été manipulés dans des établissements agréés par Pautorité compétente
francaise de fagon a prévenir toute contamination croisée avec des agents de maladies animales infectieuses
jusqu’a ’expédition au Japon. / The sheep meat and sheep offal were handled at facilities approved for exportation of
sheep meat and sheep offal to Japan by the competent authority of France in such a way as to prevent contamination
with any causative agent of animal infectious disease until shipment to Japan.

6 Les viandes et abats d’ovins ont été manipulés uniquement dans des établissements agréés par I'autorité
compétente frangaise pour I’exportation vers le Japon. /| The sheep meat and sheep offal were only handled in
facilities approved for exportation of sheep meat and sheep offal to Japan by the competent authority of France.

7 Les viandes et abats d’ovins ont été manipulés, emballés et stockés dans des conditions de propreté et de
sécurité sanitaire des aliments conformes avec les réglementations sanitaires francaise et européenne et
considérées comme équivalentes aux exigences sanitaires japonaise. /| The sheep meat and sheep offal were
handled, packed and stored in clean and sanitary conditions in line with the French and EU sanitary regulation and
considered as equivalent to Japanese sanitary requirements.

8 Les viandes et abats d’ovins sont conformes aux exigences du « Progamme de Vérification des Exportations »
(PVE). / The sheep meat and sheep offal meet the Export Verification Program (EVP) requirements.

PARTIE Il : SIGNATURE / PART Ill : SIGNATURE

1. Statut officiel de I'agent certificateur / Official position of the certifying officer : 4. Cachet officiel / Official
VETERINAIRE OFFICIEL / OFFICIAL VETERINARIAN stamp :

2. Lieu et date / Place and date :

3. Nom (tampon personnel) et signature du vétérinaire officiel / Name (personal stamp)
and signature of the official veterinarian :
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